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ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kénnten Schlauch und Dichtungen
beschadigt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK

VIGTIGT! M3 ikke spaendes for hardt,
da det kan beskadige slanger/rgr og
spandeskiver.

ISLENSKA
MIKILVAGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

NORSK
VIKTIG! M8 ikke skrus p& for hardt, da
dette kan skade slanger/rgr og pakning.

SUoMI
TARKEAA! Ala kirista liikaa, etteivat letkut/
putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

CESKY

DULEZITE! Neutahujte pfili§ tésné: mohli
byste zplsobit poskozeni hadi¢ky/trubicky
a tésnéni.

ESPANOL

iATENCION! No aprietes demasiado, ya que
se pueden dafiar las tuberias/conductos y
las juntas.
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ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, mert
a csovek/vezetékek megsérilhetnek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewodow/rur
oraz nakretek.

EESTI

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see voib kahjustada voolikuid/
torusid ja tihendeid.

LATVIESU

SVARIGI! Nepievelciet skriives parak ciesi,
jo ta var sabojat S|atenes, caurules un
paplaksnes.

LIETUVIU
SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip galite
sugadinti zarnas/vamzdZius ir poverzles.

PORTUGUES
IMPORTANTE! Nao aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

ROMANA
IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti
strica furtunele/tevile si masinile de spalat.

SLOVENSKY
UPOZORNENIE! Nedotahujte prili§, aby ste
neposkodili potrubie a privody.
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BBJITAPCKHN

BAXHO! He 3aTaraiTe TBbpAe CUIHO: TOBa
MOXe [a NoBpean MapKyuuTe/Tpbubute n
waribure.

HRVATSKI
VAZNO! Ne zatezite previSe: mozete
ostetiti crijeva/cijevi i brtve.

EAANHNIKA
ZHMANTIKO! Mnv o@iyyeTe noAu duvaTa:
auTd Pnopei va gBeipel Toug CWANVEG Kal
TIG PODEAAEG.

PYCCKMM

BHMMAHMWE! He 3akpy4ymnBanTe CIULLIKOM
MA0THO, YTO6bI HE MOBPEANUTb LWNaHru/
TpYy6bl 1 Wanbsbl.

YKPAIHCbKA

BAX/IMBO! He 3aTaryiiTe 3aHaATO MiLHO:
Le MOXe CMPUYMHUTU NOLLIKOAXKEHHS
wnanris/Tpy6 Ta wanb.

SRPSKI
VAZNO! Ne zatezi previse: ovo moze
ostetiti creva/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Ne privij premocno: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

TURKCE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.

X
T RBSEAR, FUTRA K/
.

E
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BAHASA INDONESIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat:
dapat merusak selang/pipa dan cincin
penutup.

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesendal.
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ENGLISH

Before use: unscrew the filter and allow
the water to run freely for 5 minutes. Then
screw the filter back in place.

Ensure that the filter in the outlet is
tightened to prevent removal by hand.

DEUTSCH
Vor der Benutzung: den Filter abschrauben
und 5 Min. lang Wasser laufen lassen.

Danach den Filter wieder aufschrauben.

Darauf achten, dass der Filter gut im Hahn
festsitzt, damit er nicht von Hand wieder
geldst werden kann.

FRANCAIS

Avant utilisation : dévisser le filtre et
laisser I'eau couler pendant 5 minutes.

Puis revisser le filtre. S'assurer que le filtre
intégré a la sortie est bien serré pour éviter
qgu’on ne l'enléve a la main.

NEDERLANDS
Voor gebruik: schroef de filter los en laat
het water ca. 5 minuten lopen.

Schroef daarna de filter er weer op.

Zorg ervoor dat de filter goed vastzit in de
kraan, zodat je de filter niet met de hand
los kan maken.

DANSK
Fgr brug: Skru filtret af, og lad vandet Igbet
i 5 minutter. Skru filtret pa igen.

Sgrg for, at filtret er godt spaendt, sa det
ikke kan fijernes med handkraft.

ISLENSKA

Fyrir notkun: Skrufid sigtid af og 1atid vatn
renna i um 5 minatur. Skrufid pad svo aftur
a. Tryggid ad sigtid vid Gttakid sé tryggilega
fest til ad koma i veg fyrir ad haegt sé ad
fjarlaegja pad.

NORSK

Fgr bruk: Skru av filteret og la vannet
renne fritt i 5 minutter. Skru filteret pa
plass igjen.

Sgrg for at filteret sitter s8 fast i kranen at
det ikke kan fjernes for hand.

SUOMI

Ennen kayttéénottoa: Ruuvaa poresuutin
irti ja anna veden valua 5 minuutin ajan.
Ruuvaa sen jalkeen poresuutin takaisin
paikoilleen.

Varmista, etta poresuutin on niin tiukasti
paikoillaan, ettei sitd saa kdsin ruuvaamalla
irti.
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SVENSKA
Fére anvandning: skruva loss filtret och 18t
vattnet rinna i 5 minuter.

Skruva sedan tillbaka filtret pa plats.

Se till att filtret sitter ordentligt fast i
kranen s att det inte gar att lossa filtret
for hand.

CESKY

Pfed pouzitim: odsSroubuijte filtr a nechte
protékat vodu po dobu 5 minut. Poté
nasroubujte filtr zpét na své misto.

Zajistéte, aby byl filtr v odtoku
nasroubovan na pevno, aby jej neslo rukou
vyjmout.

ESPANOL

Antes de usar: desatornilla el filtro y deja
que corra el agua libremente durante 5
minutos. Luego vuelve a atornillar el filtro
en su sitio.

Asegurate de que el filtro en la salida esté
apretado de tal forma que no lo puedan
quitar a mano.

ITALIANO

Prima dell'uso: svita il filtro e lascia
scorrere l'acqua liberamente per 5 minuti,
dopodiché riavvitalo.

Assicurati che il filtro sia stretto bene, per
evitare che venga rimosso con le mani.

MAGYAR

Hasznalat el6tt csavard le a sz(rét, és 5
percig folyasd a vizet. Majd tedd vissza

a sz(ir6t. Bizonyosodj meg rdla, hogy a
kifolydszlir6 szorosan illeszkedik, és kézzel
nem lehet lecsavarni.

POLSKI

Przed uzyciem: odkrec filtr, aby umozliwi¢
swobodny wyptyw wody przez 5 minut.
Nastepnie przykrec filtr.

Upewnij sie ze filtr jest przymocowany
wystarczajgco mocno, by uniemozliwi¢ jego
nieuprawnione usuniecie.

EESTI

Enne kasutamist: eemaldage filter ja laske
veel vabalt voolata 5 minutit. Seejarel
kinnitage filter uuesti.

Veenduge, et filter on digesti kinnitatud
ning seda ei saa kdega eemaldada.

LATVIESU

Pirms lietoSanas: noskrivéjiet filtru un
laujiet tdenim brivi tecét 5 minates. Tad
uzskravéjiet filtru atpakal.

Parliecinieties, ka filtrs ir cieSi pievilkts.

LIETUVIU

Pries naudojima: atsukite filtrg ir leiskite
vandeniui tekéti apie 5 minutes. Tada veél
prisukite filtrg. Patikrinkite, ar jis tvirtai
prisuktas ir neiSkris atsitiktinai uzkliudytas
ranka.

PORTUGUES

Antes da utilizagdo: desaparafuse o filtro e
deixe a agua correr livremente durante 5
minutos. De seguida volte a aparafusar o
filtro no seu devido lugar.

Assegure-se de que o filtro na saida esta
aparafusado de forma a ndo poder ser
retirado a méo.

ROMANA

Inainte de folosire: desurubeaza filtrul

si lasa apa sa curga 5 minute, apoi
insurubeaza filtrul la loc. Ai grija ca filtrul
exterior sa fie bine infileltat pentru a evita
desurubarea lui cu mana.

SLOVENSKY

Pred pouzitim: odskrutkujte filter a
nechajte vodu tiect asi 5 mindt. Potom
filter opat nasadte na miesto.

Uistite sa, ze filter vo vyvode je pritiahnuty
a neda sa odtodit rukou.

BBJ/ITAPCKU

Mpean ynoTtpeba: passuinTe duntbpa u
ocCTaBeTe BojaTta Aa ce ustnuya ceobogHo

B NpoAb/HXeHWe Ha 5 MnHyTu. Mocne

ro 3aBmiTe 06paTHO Ha MSACTOTO My.
YBepeTe ce, ye GUNTLPBLT € NpUTErHaT KbM
M3nycKaTesHus OTBOP U He Moxe Aa bbae
CBasieH Ha pbka.

HRVATSKI

Prije upotrebe: odvrnite filtar i pustite vodu
da tece 5 minuta. Zatim zavrnite filtar
natrag.

Provijerite je li filtar ¢vrsto zategnut kako
ga ne biste slucajno skinuli rukom.

EAAHNIKA

Mpiv and Tnv xpron: ZeBIdWOTE To PIATPO
Kal apnoTe To vepd va TpeEel eAeubepa yia
5 Aenta. Katoniv, BIdwaoTe ndAl To QIATpo
oTtnv B€on Tou.

BeBaiwbeiTe OTI To QiATpO oTNV £E0d0
€ival KaAa oQIYPEVO, WOTE va PNV UNApXE!
nepintTwon va &eRIdwOei pe To XEpI.

PYCCKUWA

MNepen ncnonb3oBaHUEM: OTKPYTUTE PUIbTP
W favite BoAe CTeyb B TeYeHne 5 MUHYT.
3aTeM cHoBa 3akpyTute dunbtp. GunbTp
AO/KEH BbITb HafeXHO 3adPUKCMpPOBaH.

AA-2124534-4



YKPAIHCbKA

Mepen BUKOPUCTAHHSAM: BUKPYTITb QinbTp
Ta fanTe BOAI CTeKTW BNpoaoBX 5 xB. MNoTiM
noctaeTe iNbTp Ha Micue.

MiuHO 3aKpyTiTh PiNbTP y BUNYCKHOMY
0oTBOpI, W06 Moro He MoxHa 6yno
BUTATHYTU BPYYHY.

SRPSKI
Pre upotrebe: odvrni filter i pusti vodu da
tece 5 minuta. Potom vrati filter na mesto.

Proveri da li je filter dobro ucvrscen tako da
se rukom ne moze skinuti.

SLOVENSCINA

Pred uporabo: odvij filter in pusti vodo
prosto teci pribl. 5 minut. Nato privij filter
v prvotni polozaj. Filter naj bo tako tesno
privit, da ga ni mogoce odviti z roko.

TURKCE

Kullanimdan &nce: Filtreyi vidalarini
sokerek gikartiniz ve suyun 5 dakika
boyunca rahat bir sekilde akmasini
saglayiniz. Ardindan filtreyi yerine
vidalayarak takiniz.

Cikis filtresinin el ile gikarilamayacak
sekilde sikildigindan emin olunuz.
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BAHASA INDONESIA

Sebelum menggunakan: lepaskan saringan
dan biarkan air mengalir bebas selama

5 menit. Kemudian pasangkan kembali
saringan.

Pastikan saringan pada outlet terpasang
ketat agar tidak mudah terlepaskan oleh
tangan.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum menggunakan: tanggalkan
penapis dan biarkan air mengalir

dengan bebas selama 5 minit. Kemudian
pasangkan semula penapis.

Pastikan penapis pada alur keluar
diketatkan untuk menghalang ia
ditanggalkan dengan mudah menggunakan
tangan.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die
Installation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que
l'installation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontroller jeevnligt for at sikre, at
installationen ikke er uteet.

iSLENSKA
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at
det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitokset
eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacion no gotee.

ITALIANO
Controlla l'installazione a intervalli regolari
per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem
szivarog-e a berendezés.

POLSKI

Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepujq wycieki.

20 © Inter IKEA Systems B.V. 2018

EESTI
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LATVIESU
Regulari parliecinieties, vai nav radusies
sace.

LIETUVIU
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekeéjimuy.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagdo ndo
apresenta fugas de agua.

ROMANA
Verifica la intervale de timp regulate pentru
a fi sigur ca instalatia nu are scurgeri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde
nepresakuje voda.

BbJITAPCKUA
MpoBepsiBaiiTe peaoBHO, 3a Aa Ce yBEpUTE,
ye HAMa TevoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte propusta li
instalacija vodu.

EAAHNIKA

EAEYXETE KATA TAKTA XPOVIKA diaoTnuara,
yia va BeRaiwveoTe OTI 0TNV EyKATAoTAGN
dev unapxel diappon.

PYCCKWI
PerynsipHo npoBepsiiTe, He NpoTeKaeT n
KOHCTPYKUMS.

YKPAIHCbKA
PerynsipHo nepesBipsifiTe, Un He NpoTikae
KOHCTPYKLUis.

SRPSKI
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

TURKGE

Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
igin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA

Periksalah secara berkala untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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